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Kapitel 1 – Was weißt du über D-A-CH?
Seite 8 

du ty 
über (+ A.) (Was weißt du über 
Deutschland?) 

o (Co víš o Německu?)

weiß (Ich weiß. = 1. Person Singular von 
wissen) (Ich weiß.) 

vědět (Já vím.) 

wissen, er weiß vědět 
1 die Ahnung, -en tušení 

aus (+ D.) z 
die Band, -s skupina 
Berlin Sg. ohne Artikel Berlín 
das to (člen určitý) 
der ten (člen určitý) 
Deutschland Sg. ohne Artikel Německo 
die ta (člen určitý) 
in (+ A./D.) v 
kein- (Ich habe keine Ahnung.) žádný, žádná, žádné (s pods. jménem) 

(Nemám tušení.) 
Österreich Sg. ohne Artikel Rakousko 
der Reichstag Sg. parlament 
die Schokolade, -n čokoláda 
die Schweiz Sg. Švýcarsko 
sein, er ist (Das ist Roger Federer.) být (To je Roger Federer.) 
das Snowboard, -s snowboard 
von (+ D.) (Das ist das Snowboard von 
Mario.) 

od (To je Mariův snowboard.) 

was co 
wer kdo 
wo kde 
zuhören, er hört zu Naslouchat někomu 

Seite 9 
1 Wien Vídeň 
2 bis (+ D.) do 

lesen, er liest číst 
und a 
die Zahl, -en číslo 

3 das Foto, -s fotografie 
der Fußball, "-e (Das ist Fußball!) fotbal  
das Geräusch, -e zvuk 
passen hodit se 
der Ton, "-e tón 
zu (Was passt zu den Fotos?) k (Co se hodí k fotografiím?) 

Hallo, wie heißt du? 
Seite 10 
4 auch také 

Auf Wiedersehen! Na shledanou! 
bald brzy 
Bis bald! Na viděnou! 
cool skvělý 
danke děkuji 
der Dialog, -e dialog 
dir tobě 
echt opravdu 
euer, eure vaše 
die Frau, -en žena 
gehen (Wie geht's?) dařit se (Jak se daří?) 



Glossar 
Deutsch–Tschechisch __________________________ 

geni@l klick A1 
Glossar Deutsch–Tschechisch 
Übersetzung: Tomáš Černý 
Seite 1 

gut, besser, am besten dobře, lépe, nejlépe 
Gute Nacht! Dobrou noc! 
Guten Abend! Dobrý večer! 
Guten Morgen! Dobré ráno! 
Guten Tag! Dobrý den! 
Hallo Ahoj! 
heißen, du heißt jmenovat se 
der Herr, -en pán 
hi Ahoj! 
hier zde 
hören slyšet 
ich já 
ja (Magst du "Tokio Hotel"? – Ja.) ano (Máš rád Tokio Hotel? - Ano.) 
mein, meine můj, má 
mit (+ D.) s 
mögen, er mag mít rád 
der Name, -n jméno 
oh oh 
spielen (Spielt die Dialoge.) hrát, tvořit (Tvořte rozhovory.) 
tschau čau 
tschüs čau 
Wie geht's? Jak se daří? 
wie (Wie heißt du?) jak (Jak se jmenuješ?) 

Seite 11 
5 äh oh 

sprechen, er spricht mluvit 
Wie bitte? Jak prosím? 

6 das Heft, -e sešit 
ins (= in das) (+ A.) do 
kurz, kürzer, am kürzesten krátký, kratší, nejkratší 
lang, länger, am längsten dlouhý, delší, nejdelší 
markieren označit 
die Musik, -en (meist Sg.) (Ich höre Musik.) hudba (Poslouchám hudbu.) 
schreiben psát 
der Wortakzent, -e slovní přízvuk 

7 das Alphabet, -e abeceda 
üben cvičit 
der Umlaut, -e přehláska 

8 aha aha 
buchstabieren hláskovat 
diktieren diktovat 
können, er kann umět, moci 

Internationale Wörter 
Seite 12 
9 die Action Sg. akce 

die CD, -s CD 
die Chips Pl. chipsy 
die Cola, -s coca cola 
der Computer, - počítač 
das Drama, Dramen drama 
der Hamburger, - (Ich esse gern Pizza und 
Hamburger.) 

hamburger (Jím rád pizzu a hamburgry.) 

ihr (Was kennt ihr?) vy (mn. č.)  (Co znáte?) 
kennen znát 
die Pizza, -s pizza 
die Sprache, -n jazyk=řeč 
der Western, - western 
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10 das Essen Sg. jídlo 
der Film, -e film 
die Liste, -n seznam 
machen (Er macht eine Liste.) dělat, tvořit (Tvoří seznam.) 
das Projekt, -e projekt 
sammeln sbírat 
der Sport Sg. (Ich mache gern Sport.) sport (Rád sportuji.) 
die Technik, -en technika 
das Tennis Sg. tenis 
das Trinken Sg. pití 
international mezinárodní 

Seite 13 
11 ab (Wir treffen uns ab 12 Uhr.) od (Potkáme se od 12 hodin.) 

Beim (= bei dem) (+ D.) u, při 
bekannt známý 
das Café, -s kavárna 
helfen, er hilft pomáhat 
herzlich srdečný 
im (= in dem) (+ D.) v 
das Konzert, -e koncert 
der Lerntipp, -s typ pro učení 
notieren poznamenat 
pünktlich přesný 
der Start, -s start 
suchen hledat 
der Text, -e text 
die Tour, -en cesta 
die Tournee, Tourneen turné, koncertní šňůra 
vergleichen porovnat 
welch- (Welche Wörter kennt ihr?) který, která, které (Která slova znáte?) 

12 das Deutsch Sg. (die Sprache) němčina 
verstehen rozumět 

Das kann ich nach Kapitel 1 
Seite 14 

begrüßen pozdravit 
die Grammatik, -en gramatika, mluvnice 
Grüezi Ahoj! 
jemand někdo 
das Kapitel, - kapitola 
nach (+ D.) (Nach Kapitel 1 kommt Kapitel 
2.) 

po (Po kapitole 1. přijde kapitola 2.) 

der Satz, "-e věta 
Servus Čau! 
verabschieden rozloučit se 
Wort, "-er slovo 
zu zweit ve dvojici 

Kapitel 2 – Die Medien-AG 
Seite 15 
1 all- (Sie filmen alles.) vše (Oni filmují vše.) 

ein, eine nějaký, nějaká 
er on 
es ono 
die Ferien Pl. prázdniny 
filmen filmovat 
finden (Er findet Computer toll.) shledávat, myslet si (On si myslí, že 

počítače jsou skvělé.) 
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fotografieren fotografovat 
für (+ A.) pro 
das Hobby, -s koníček 
das Interview, -s rozhovor 
die Kamerafrau, -en kameramanka 
kontrollieren kontrolovat 
die Lampe, -n lampa 
die Medien-AG, -s mediální kroužek 
das Medium, Medien komunikační prostředek 
die Nummer, -n číslo 
nummerieren číslovat 
oder nebo 
die Party, -s párty 
die Schule, -n škola 
sehen, er sieht vidět 
sie (Sie filmen alles.) oni (Oni filmují vše.) 
die Stadt, "-e město 
super super 
die Technikerin, -nen technička 
toll skvělý 
der Typ, -en typ 
wir my 
worum (Worum geht es in dem Kapitel?) o co (O co jde v lekci?)
zu Hause (Ich bin jetzt zu Hause.) doma (Jsem nyní doma.) 

2 das Abendessen, - večeře 
das Fußballspiel, -e fotbalová hra 
der Park, -s park 
der Schulweg, -e cesta do školy 
die Szene, -n scéna 
zuordnen, er ordnet zu přiřadit 

Hobbys von Mario, Eva und Jenny 
Seite 16 
3 am (= an + dem) (+ D.) (Er arbeitet am 

Computer.) 
u, na (Pracuje na počítači.) 

arbeiten pracovat 
bearbeiten zpracovat 
bisschen (Ich spiele ein bisschen Gitarre.) trochu (Hraji trochu na kytaru.) 
einmal jednou 
fahren, er fährt jet, řídit 
der Freund, -e přítel 
gehen (Ich gehe ins Gymnasium.) jít (Chodím na gymnázium.) 
gern(e), lieber, am liebsten rád 
die Gitarre, -n kytara 
das Gymnasium, Gymnasien gymnázium 
die Information, -en informace 
jetzt nyní 
die Klasse, -n třída 
das Klavier, -e klavír 
mal (Schaut mal.) částice pro zjemnění příkazu (Podívej!) 

mich mě 
nennen nazývat 
nicht zápor 
noch einmal ještě jednou 
sagen říkat 
schauen dívat 
schwimmen plavat 
der Ski, -er/- lyže 
spielen (Ich spiele Gitarre.) hrát (Hraji na kytaru.) 
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surfen surfovat 
tauchen potápět se 
das Video, -s video 
vorstellen (+ sich), er stellt sich vor (Die 
Medien-AG stellt sich vor.) 

představit se (Mediální kroužek se 
představuje.) 

wohnen bydlet 
4 antworten odpovědět 

fragen zeptat se 
nein ne 

Seite 17 
5 das Beispiel, -e příklad 

das Plakat, -e plakát 
wie (Macht ein Plakat wie im Beispiel.) jako (Vytvoř plakát jako v příkladě.) 

6 aber ale 
alt, älter, am ältesten (Wie alt bist du?) starý, starší, nejstarší (Jak si starý?) 
an (+ A./D.) u 
bei (+ D.) u, při 
Bern Sg. ohne Artikel Bern-hlavní město Švýcarska 
die Endung, -en koncovka 
ergänzen doplnit 
das Jahr, -e rok 
der Musiklehrer, - učitel hudby 
die Regel, -n pravidlo 
sie (Sie mag Musik von „Tokio Hotel".) ona (Ona má ráda hudbu od Tokio Hotel.) 
die Tabelle, -n tabulka 
die Tafel, -n (Ergänzt Beispiele an der 
Tafel.) 

tabule (Doplň příklady na tabuli.) 

das Verb, -en sloveso 
der Verbstamm, "-e kořen slovesa 

Eine Klasse – viele Länder 
Seite 18 

viel-, mehr, am meisten (Es gibt viele 
Länder.) 

mnoho (Je mnoho zemí.) 

7 achten (+ auf + A.) dávat pozor na 
die Betonung, -en důraz 
die Flagge, -n vlajka 
das Land, "-er země 
der Ländername, -n název země 
nachsprechen, er spricht nach opakovat po někom 
zusammenpassen, es passt zusammen hodit se k sobě 

8 auf (Wie heißt das auf Deutsch?) v (Jak se to řekne německy?) 
dein, deine tvůj, tvá 
das Englisch Sg. (die Sprache) angličtina (jazyk) 
das Französisch Sg. (die Sprache) francouzština (jazyk) 
das Italienisch Sg. (die Sprache) Italština (jazyk) 
woher odkud 

Gleich oder anders? 
Seite 19 

anders (Was ist anders?) jinak (Co je jinak?) 
gleich (Was ist gleich?) stejný (Co je stejně?) 

9 die Aussprache, -n výslovnost 
die Banane, -n banán 
die Gruppe, -n skupina 
laut hlasitý, hlučný 
man nevyjádřený podmět 
das Restaurant, -s restaurace 
das Telefon, -e telefon 
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10 eigen- vlastní 
der Fisch, -e ryba 
die Satzmelodie, -n rytmus věty, větná melodie 

11 die Antwort, -en odpověď 
Wer, was, wie, wo, woher? 
Seite 20 
12 da (In der Schweiz, da bin ich gern.) tam (ve Švýcarsku, tam jsem rád.) 

doch ale, avšak 
herkommen, er kommt her pocházet 
lieben milovat 
liegen (Bern liegt in der Schweiz.) ležet (Bern leží ve Švýcarsku.) 
machen (Deutsch macht Spaß.) dělat, být (Němčina je zábavná.) 
mitsingen, er singt mit zpívat s 
schwer těžký 
sehr velmi 
singen zpívat 
so tak 
der Spaß, "-e zábava 

13 vorlesen, er liest vor předčítat 
14 die Frage, -n otázka 

genau přesně 
kochen vařit 
kommen přijet, přicházet 
machen (Ich mache Musik.) dělat (Dělám hudbu.) 
der Rap, -s rap 
die Spaghetti Pl. špageti 
stellen (Der Lehrer stellt eine Frage.) klást (Učitel klade otázku.) 
das Tier, -e zvíře 

Eine Mail von Anne 
Seite 21 
15 das Alter Sg. věk 

bitte prosím 
finden (Sie findet den Computer nicht.) najít (Nenajde ten počítač.) 
die Freundin, -nen přítelkyně 
der Gruß, "-e pozdrav 
haben, er hat mít 
der Hund, -e pes 
das Instrument, -e nástroj 
lieb milý 

16 der Ausdruck, "-e výraz 
die E-Mail, -s e-mail 
die Mail, -s mail 
wichtig důležitý 

Das kann ich nach Kapitel 2 
Seite 22 

das Internet Sg. internet 
die Kamera, -s kamera, fotoaparát 

Kapitel 3 – Mein Schulalltag 
Seite 23 

der Schulalltag Sg. všední den ve škole 
verneinen popřít 

1 das Fenster, - okno 
das Klassenzimmer, - třída 
die Lehrerin, -nen učitelka 
mehr (Sammelt noch mehr Wörter.) více (Sbírejte ještě více slov.) 
noch ještě 
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das Puzzle, - puzzle 
das Regal, -e police 
der Schrank, "-e skříň 
der Schüler, - žák 
die Schülerin, -nen žákyně 
die Schultasche, -n školní aktovka 
der Stuhl, "-e židle 
das Thema, Themen téma 
der Tisch, -e stůl 
die Uhr, -en (Hast du eine Uhr?) hodinky (Máš hodinky?) 

Meine Tasche 
Seite 24/25 

die Tasche, -n taška 
2 ansehen, er sieht an podívat se  

das Bild, -er obraz 
der Bleistift, -e tužka 
die Brille, -n brýle 
dann potom 
das Deutschbuch, "-er učebnice němčiny 
die Fahrkarte, -n jízdenka 
der Füller, - plnicí pero 
das Handy, -s mobilní telefon 
der I-Pod, -s ipod 
der Kugelschreiber , - propiska 
der Kuli, -s (Abk. für Kugelschreiber, der, -) propiska 
das Lineal, -e pravítko 
das Mäppchen, - pouzdro 
der Marker, - zvýrazňovač 
das Pausenbrot, -e svačinka 
der Radiergummi, -s mazací guma 
die Sache, -n (z. B. in Schulsachen) věc 
die Schere, -n nůžky 
die Schulsachen Pl. školní potřeby 
der Spitzer, - ořezávátko 
die Sporthose, -n cvičební úbor 
der Stundenplan, "-e rozvrh hodin 
das Vokabelheft, -e slovníček 
das Wörterbuch, "-er slovník 
zeigen ukázat 

Nomen und Artikel 
Seite 26 

der Artikel, - člen 
das Nomen, - podstatné jméno 

5 der Ball, "-e míč 
bestimmt- (der bestimmte Artikel) určitý (určitý člen) 
der Elefant, -en slon 
das Fantasiebild, -er fantazijní obraz 
die Farbe, -n barva 
farbig barevný 
identisch identický 
lernen učit se 
verbinden spojit 
zu (Verbindet schwere Nomen zu 
Fantasiebildern.) 

s (Spoj obtížná podstatná jména 
s imaginárními obrazy.) 

7 das Kompositum, Komposita složené slovo 
8 die Hausaufgabe, -n domácí úkol 

die Vokabel, -n slovíčko 
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Seite 27 
9 denn neboť 

der Motor, -en motor 
unbestimmt neurčitý 

10 der Geldbeutel, - peněženka 
11 das Eis Sg. zmrzlina 

der Schulhof, "-e školní dvůr 
der Sportplatz, "-e hřiště 
wollen, er will chtít 

12 der Nominativ, -e 1. pád
selbst sám, vlastními silami 

Viele Fragen – viele Antworten 
Seite 28 
13 richtig správně 
14 Basketball Sg. ohne Artikel (das Spiel) basketball 

stimmen souhlasit 
vielleicht možná, snad 

15 die Ja-/Nein-Frage, -n zjišťovací otázka 
weiter- (Sammelt weitere Beispiele.) další (Sbírej další příklady.) 
die W-Frage, -n w-otázka 

Seite 29 
16 das Fahrrad, "-er kolo 

die Statistik, -en statistika 
17 der Mist Sg. nesmysl 
18 das Geld, -er peníze 

das Interesse, -n zájem 
die Lust Sg. chuť 
mitkommen, er kommt mit jít s 
die Zeit čas 
zum (= zu dem) (+ D.) k 

Das kann ich nach Kapitel 3 
Seite 30 

einfach (Ich kann einfache Fragen stellen.) jednoduchý (Mohu položit jednoduché 
otázky.) 

der Gegenstand, "-e předmět 

Kapitel 4 – Schule … Schule … Schule
Seite 31 
1 auf (+ A./D.) (Sie wohnt auf einer Insel.) na (Ona bydlí na ostrově.) 

bekommen dostat 
best- nejlepší 
Deutsch Sg. ohne Artikel (das Schulfach) němčina 
die Eins, -en (Schulnote) jednička (školní známka) 
Englisch Sg. ohne Artikel (das Schulfach) angličtina 
es gibt (Am ersten Schultag gibt es eine 
Schultüte.) 

je, existuje (První školní den je kornout se 
sladkostmi.) 

der Euro, -s, aber: 10 Euro (Abk. €) Euro 
geben, er gibt dávat 
Geografie Sg. ohne Artikel (das Schulfach) zeměpis 
das Geschenk, -e dárek 
heute dnes 
die Insel, -n ostrov 
italienisch italský 
klein malý 
die Koch-AG, -s kroužek vaření 
kompliziert komplikovaný 
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die Mathematik Sg. ohne Artikel (das 
Schulfach) 

matematika 

die Mode, -n móda 
das Obst Sg. ovoce 
uns nám 

2 euch vám 
die Note, -n známka 
der Schultag, -e školní den 
die Schultüte, -n kornout se sladkostmi pro děti na první 

den školy 
die Schuluniform, -en školní uniforma 
das Zeugnis, -se vysvědčení 

Meine Schule 
Seite 32 
3 erzählen vyprávět 

die Schulband, -s školní kapela 
die Schulzeitung, -en školní noviny 

4 die Aussage, -n tvrzení 
beginnen začínat 
die Biologie Sg. biologie 
der Direktor, -en ředitel 
erklären vysvětlit 
immer vždy 
interessant zajímavý 
der Lehrer, - učitel 
Lieblings- oblíbený 
der Lieblingslehrer, - oblíbený učitel 
lustig veselý 
die Mittagspause, -n polední přestávka 
nett milý 
die Partnerschule, -n partnerská škola 
sortieren třídit 
die Stunde, -n hodina 
total totální 
unser, unsere náš, naše 
unterrichten vyučovat 
vor (Wir beginnen kurz vor acht Uhr.) před (Začínáme krátce před osmou 

hodinou.) 
Seite 33 
5 die AG, -s (= Arbeitsgemeinschaft, die, -en) pracovní skupina, zájmový kroužek 

all- (Alle Schüler lernen Englisch.) všichni (Všichni žáci se učí anglicky.) 
als (Meine Schule hat mehr als 50 Klassen.) než (Moje škola má více než 50 tříd.) 
die Arbeitsgemeinschaft, -en (Abk. AG, die, 
-s) 

pracovní skupina, zájmový kroužek 

beantworten zodpovědět 
der Blog, -s blog 
die Cafeteria, -s kavárna 
der Chor, "-e sbor 
der Dienstag, -e úterý 
der Donnerstag, -e čtvrtek 
der Fehler, - chyba 
Französisch Sg. ohne Artikel (das 
Schulfach) 

francouzština (předmět) 

der Freitag, -e pátek 
ganz (Das ist ganz o. k.) zcela (To je zcela o.k.) 
korrigieren opravit 
Latein Sg. ohne Artikel (das Schulfach) latina 
der Montag, -e pondělí 
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der Morgen, - ráno 
der Nachmittag, -e odpoledne 
o. k. (= okay) okay 
das Orchester, - orchestr 
der Samstag, -e sobota 
schulfrei školní volno 
der Sonntag, -e neděle 
von (Wir haben von Montag bis Freitag 
Schule.) 

od (Máme školu od pondělí do pátku.) 

wählen vybrat, zvolit 
zum Beispiel (Abk. z. B.) na příklad (např.) 

6 Geschichte Sg. ohne Artikel (das 
Schulfach) (Ich habe heute Kunst und 
Geschichte.) 

dějepis (Mám dnes uměleckou výchovu a 
dějepis.) 

Kunst Sg. ohne Artikel (das Schulfach) výtvarná výchova - název předmětu 
Musik Sg. ohne Artikel (das Schulfach) (Ich 
habe morgen Bio, Mathe und Musik.) 

hudební výchova (Zítra mám biologii, 
matematiku a hudební výchovu.) 

Physik Sg. ohne Artikel (Schulfach) fyzika 
die Religion Sg. ohne Artikel (das 
Schulfach) 

náboženství 

das Schulfach, "-er školní předmět 
die Sozialkunde Sg. ohne Artikel (das 
Schulfach) 

občanská výchova 

Sport Sg. ohne Artikel (das Schulfach) tělocvik 
7 Bio Sg. ohne Artikel (das Schulfach) biologie 

der Mittwoch, -e středa 
wann kdy 

Wir, ihr, sie und Sie 
Seite 34 
10 die Adresse, -n adresa 

anfangen, er fängt an začínat 
die Anrede, -n oslovení 
der Beginn Sg. začátek 
drehen točit 
formell formálně 
holen donést 
die Idee, -n myšlenka, nápad 
intelligent inteligentní 
klar jasně 
der Kollege, -n kolega 
Mathe Sg. ohne Artikel (Abk. für das 
Schulfach Mathematik) 

matematika 

die Minute, -n minuta 
der Moment, -e moment 
der Plural, -e množné číslo 
proben zkoušet 
das Pronomen, - zájmeno 
Sie (Mögen Sie die Schüler?) Vy (Máte rádi žáky?) 

Die Zahlen bis 100 
Seite 35 
11 fehlen chybět 

die Reihe, -n řada 
weitergehen, er geht weiter pokračovat 

12 am besten nejlépe 
aufschreiben, er schreibt auf poznamenat si, zapsat si 
schätzen odhadovat 

13 das Lotto, -s loterie 
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Wie viele??? 
Seite 36 

wie viel kolik 
14 das Auto, -s auto 

das Buch, "-er kniha 
das Fach, "-er předmět 
der Junge, -n chlapec 
das Kärtchen, - kartička 
die Katze, -n kočka 
das Mädchen, - děvče 
das Singular, -e jednotné číslo 
die Wortschlange, -n slovní had 

15 die Lernkarte, -n kartička (pomůcka k učení slovíček ap.) 

die Seite, -n strana 
die Wortliste, -n seznam slovíček 

Wie spät ist es? 
Seite 37 
16 halb půl 

spät pozdě 
die Uhr (Es ist 8 Uhr 15.) zde: hodina (Je čtvrt na děvět). 
das Viertel, - (auch: 14.15 - Es ist Viertel 
nach zwei.) 

čtvrt (Je čtvrt na tři.) 

17 trainieren trénovat, cvičit 
um (+ A.) (Was machst du heute um 16 
Uhr?) 

v - předložka u časového údaje 
 (Co budeš dělat dnes ve čtyři hodiny?) 

18 zweimal dvakrát 
19 die Pause, -n přestávka 

der Schluss Sg. konec 
der Unterricht Sg. vyučování 
zuerst nejprve 

Das kann ich nach Kapitel 4 To umím po kapitole 4 
Seite 38 

Chemie Sg. ohne Artikel (das Schulfach) chemie 
die Partnerarbeit, -en práce ve dvojicích 
die Sekunde, -n sekunda 
vorstellen, er stellt vor (Ich stelle meine 
Schule vor.) 

představit (Přestavím svoji školu.) 

der Wochentag, -e pracovní/všední den 
zählen počítat 

Plateau 1
Training 
Seite 40 
2 falsch chybně 
Seite 41 
4 das Saxofon, -e saxofón 

Kapitel 5 – Meine Lieblingstiere
Seite 45 
1 das Auge, -n oko 

die Fliege, -n moucha 
der Papagei, -en papoušek 
das Pferd, -e kůň 
der Pinguin, -e tučňák 
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3 der Bruder, "- bratr 
der/die Deutsche, -n Němec/Němka 
die Eltern Pl. rodiče 
das Ergebnis, -se výsledek 
erst první 
das Känguru, -s klokan 
das Krokodil, -e krokodýl 
das Lieblingstier, -e oblíbené zvíře 
das Prozent, -e (%) procento 
der Tiger, - tigr 
die Umfrage, -n anketa 
usw. (= und so weiter) atd. 

Tiere und Leute 
Seite 46 

die Leute Pl. lidé 
der Mensch, -en člověk 

4 die Arbeit, -en práce 
braun hnědý 
das Fell, -e srst 
ihr, ihre (Eva holt ihre Oma ab.) její (Eva vyzvedne její babičku.) 
laufen, er läuft (im Sinne von joggen) 
(Wollen wir um den See laufen?) 

běhat (Chceme běhat kolem jezera?) 

das Radfahren Sg. jízda na kole 
das Reiten Sg. jízda na koni 
schwarz černý 
sein, seine (Sein Fell ist weiß.) jeho (Jeho srst je bílá.) 
weiß (Es ist weiß und nicht rot.) bílý (Je bílý a ne červený.) 

5 die Aufgabe, -n úloha 
blau modrý 
bunt pestrý 
gelb žlutý 
grau šedý 
grün zelený 
der Liebling, -e miláček 
das Quiz, - kvíz 
rot červený 

6 allein, alleine sám 
bilden tvořit 
nie nikdy 
das Paar, -e pár 
das Partnerwort, "-er parnerské slovo 
sinnvoll smysluplný 

7 fischen rybařit 
der Fischer, - rybář 
fliegen létat 
frisch čerstvý 
hinter (+ A./D.) za 
hinterherfliegen, er fliegt hinterher letět vzadu za někým 
wenn když 
der Zungenbrecher, - jazykolam 

Seite 47 
9 die Ratte, -n krysa 
10 die Form, -en tvar 

das Haustier, -e domácí zvíře 
der Possessivartikel, - přivlastňovací zájmeno 

stehen (Wo steht das „e"? ) stát (Kde stojí "e"?) 

die Strategie, -n strategie 
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systematisieren systematizovat 
der Vogel, "- pták 

Eine, meine, keine 
Seite 48 
11 essen, er isst  jíst 

der Garten, "- zahrada 
kalt, kälter, am kältesten studený 
klingeln zvonit 
die Reihenfolge, -n pořadí 
rufen volat 
trinken pít 
weg pryč 
weg sein, er ist weg být pryč 
das Zimmer, - pokoj 
zu dritt ve třech 

12 der Bauch, "-e břicho 
das Bein, -e noha 
die Beschreibung, -en popis 
der Kopf, "-e hlava 
der Rücken, - záda 
der Schwanz, "-e ocas 

Seite 49 
13 der Akkusativ, -e 4. pád

auffallen, er fällt auf být nápadný 
funktionieren fungovat 
Ihr, Ihre (Suchen Sie Ihr Auto?) Váš, Vaše (Hledáte Vaše auto?) 
das Kamel, -e velbloud 
die Schlange, -n had 
der Tipp, -s tip 

14 das Haus, "-er dům 
kaufen kupovat 
der Mathelehrer, - učitel matematiky 
der Minidialog, -e krátký rozhovor 
na ja no ano 
schön krásný 
das Schwimmbad, "-er bazén, plovárna 
vorspielen, er spielt vor hrát před publikem 

Üben, üben, üben 
Seite 50 
15 das Pony, -s pony 

der Tiername, -n jméno zvířete 
16 aussehen, er sieht aus vypadat 

das Würfelspiel, -e hra s kostkou 
17 die Ente, -n kačena 

der Hahn, "-e kohout 
die Kuh, "-e kráva 
das Schwein, -e prase 

Hunde in Deutschland 
Seite 51 
18 ausgeben, er gibt aus utratit 

deutsch německý 
der Erwachsene, -n dospělý 
Europa Sg. ohne Artikel Evropa 
die Familie, -n rodina 
der Frisör, -e kadeřník 
der Hundefrisör, -e psí kadeřník 
das Hundefutter Sg. psí žrádlo 
das Kind, -er dítě 
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die Milliarde, -n miliarda 
nur jen 
der Platz, "-e místo 
pro (+ A.) za 
sogar dokonce 
trotzdem přesto 
über (+ A.) (Die Deutschen geben über 2 
Milliarden Euro pro Jahr aus.) 

zde: více než (Němci utratí více než 2 
miliardy Euro za rok.) 

weltberühmt světoznámý 
der Weltmeister, - mistr světa 

Das kann ich nach Kapitel 5 
Seite 52 

beschreiben popsat 
dunkel, dunkler, am dunkelsten tmavý 
hell světlý 
orange oranžový 

Kapitel 6 – Lust auf Freizeit?
Seite 53 

die Freizeit Sg. volný čas 
1 der Comic, -s komiks 

gegen (+ A.) proti 
schade škoda 

2 benutzen použít 
einfach (Er ist einfach super toll.) prostě (Je prostě skvělý.) 
freuen (+ sich) těšit se 
gewinnen vyhrát 
hinfahren, er fährt hin řídit tam, jet tam 
morgen zítra 
das Mountainbike, -s horské kolo 
natürlich samozřejmě 
neu nový 
positiv pozitivní 
das Rad, "-er kolo 
spitze skvělý 
das Wasser, - voda 

Wohin? 
Seite 54 

wohin kam 
3 abwechselnd střídavě 

das Computerspiel, -e počítačová hra 
der Freizeitpark, -s zábavný park 
der Geburtstag, -e narozeniny 
die Hose, -n kalhoty 
das Kino, -s kino 
der Meter, - metr 
prima fajn 
der Sänger, - zpěvák 
shoppen nakupovat 
der Turm, "-e věž 

4 hingehen, er geht hin jít tam 
das Museum, Museen muzeum 
der Ort, -e místo 

Seite 55 
5 der Bahnhof, "-e nádraží 

das Eiscafé, -s kavárna 
gehen (Das geht.) jít (To jde.) 
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langweilig nudný 
leider bohužel 
leidtun, es tut leid být líto 
Lust haben, er hat Lust mít chuť 
mal sehen Uvidí se. 
mir mně 
mitgehen, er geht mit jít spolu 
skaten jezdit na skateboardu 
tanzen tancovat 
verrückt bláznivý 
wie (Wie langweilig!)  jak (Jak nudné!) 
der Zoo, -s zoo 
zu (Gehen wir zu Tom?) k (Jdeme k Tomovi?) 

6 der Abend, -e večer 
abholen, er holt ab vyzvednout 
ersetzen nahradit 
perfekt perfektně 
der Teil, -e část 
die Variante, -n varianta 
warum proč 
das Wochenende, -n víkend 

Verabredung 
Seite 56 
7 anrufen, er ruft an zavolat 

anziehen, er zieht an obléci 
aussteigen, er steigt aus vystoupit 
die Bank, -en (Geldinstitut) banka 
die Bank, "-e (Sitzbank) lavice 
beide oba 
der Bus, -se autobus 
froh zde: rád 
die Geschichte, -n (die Story) (Wir lesen 
eine Geschichte.) 

příběh (Čteme příběh.) 

gleich (Es ist gleich 3 Uhr.) právě (Jsou právě 3 hodiny.) 
glücklich šťastný 
die Jeans, - džíny 
die Lederjacke, -n kožená bunda 
los sein, es ist los (Was ist los?) dít se (Co se děje?) 
das Missverständnis, -se nedorozumění 
nach Hause domů 
nass mokrý 
nehmen, er nimmt (Ich nehme den Bus.) vzít (Vezmu si autobus.) 
niemand nikdo 
das Pech Sg.  smůla 
regnen pršet 
die Rose, -n růže 
schon již 
das Top, -s top 
tragen, er trägt (Sie trägt ihr neues Top.) nosit (Ona nosí její nový top.) 
treffen, er trifft potkat 
wütend vzteklý 
zurückfahren, er fährt zurück vrátit se 

Verben in zwei Teilen 
Seite 57 
8 der Anfang, "-e začátek 

ankommen, er kommt an přijet 
anmachen, er macht an zapnout 
aufhören, er hört auf přestat, skončit 
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aufstehen, er steht auf vstávat 
dich tebe 
das Ende, -n konec 
die Mitte, -n střed 
der Rhythmus, Rhythmen rytmus 

9 trennbar odlučitelný 
10 früh brzy 

jed- (Ich stehe jeden Morgen um 8 Uhr auf.) každý, každá, každé (Vstávám každé ráno 
v 8 hodin.) 

das Radio, -s rádio 
schnell rychlý 

11 der Fernseher, - televizor 
der Kaffee, -s (meist Sg.) káva 
der Kakao Sg. kakao 
der Tagesablauf, "-e denní režim, průběh dne 
zu Fuß pěšky 

Mein Tag - meine Woche 
Seite 58 

der Tag, -e den 
die Woche, -n týden 

12 abschreiben, er schreibt ab opsat 
einkaufen, er kauft ein nakoupit 
manchmal někdy 
oft často 
die Schwester, -n sestra 

13 blöd hloupý 
feiern slavit 
das Fest, -e oslava 
freihaben, er hat frei mít volno 
müssen, er muss muset 
der Nachhilfeunterricht Sg. doučování 
schrecklich strašný 
der Test, -s test 
vorbeikommen, er kommt vorbei stavit se 
wieder opět 

Nein, ich kann nicht … 
Seite 59 
14 fleißig pilný 

telefonieren telefonovat 
viel, mehr, am meisten (Ich telefoniere nicht 
viel.) 

mnoho (Netelefonuji hodně.) 

15 die Aktivität, -en aktivita 
16 der Nein-Typ, -en záporný typ 
Das kann ich nach Kapitel 6 
Seite 60 

absagen, er sagt ab odříct 
verabreden (+ sich) dohodnout si 
die Verneinung, -en zápor 
zusagen, er sagt zu slíbit 

Kapitel 7 – Was ich alles mache …
Seite 61 
1 der Jugendclub, -s klub mládeže 

die Karte, -n (Wir spielen Karten.) karta (Hrajeme karty.) 
klettern šplhat 
die Zirkus-AG, -s cirkusový kroužek 
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2 zusammen (Nach der Schule spielen wir oft 
zusammen.) 

dohromady (Po škole si často hrajeme 
dohromady.) 

zusammen sein, er ist zusammen být spolu 
Am Morgen, am Mittag, … 
Seite 62 
3 bauen stavět 

faulenzen lenošit 
der Mittag, -e poledne 
die Position, -en pozice 
der Vormittag, -e dopoledne 

4 malen malovat 
Aktivitäten 
Seite 63 
5 die Bibliothek, -en knihovna 

fernsehen, er sieht fern dívat se na televizi 
der Flohmarkt, "-e bleší trh 
frei volno 
zurück (Zurück auf Start.) zpět (Zpět na start.) 

6 besser lepší 
doof hloupý 
der Fußballtrainer, - trenér fotbalu 
das Kartenspiel, -e karetní hra 
lieber raději 
schmecken chutnat 
das Skateboard, -s skateboard 

Fragen, Fragen, Fragen 
Seite 64 
7 der Brief, -e dopis 

joggen běhat pro zdraví 
der Lieblingsfilm, -e oblíbený film 

8 ändern (+ sich) změnit se 
einladen, er lädt ein  pozvat 
etwas něco 
laufen, er läuft (im Sinne von gehen) (Peter 
läuft von der Schule nach Hause.) 

zde: chodit (Peter chodí ze školy domů.) 

nachschlagen, er schlägt nach vyhledat 
regelmäßig pravidelný 
unregelmäßig nepravidelný 

Das bin ich 
Seite 65 
9 das Lieblingsbuch, "-er oblíbená kniha 

das Lieblingsessen, - oblíbené jídlo 
die Lieblingsfarbe, -n oblíbená barva 
die Lieblingsgruppe, -n oblíbená skupina 
der Nachname, -n příjmení 
das Rugby Sg. ragby 
der Steckbrief, -e profilový dopis 
die Straße, -n ulice 
die Trompete, -n trumpeta 
der Vorname, -n křestní jméno 

10 das Ballett, -e balet 
der Brieffreund, -e kamarád na dopisování 
der Computerraum, "-e počítačová místnost 
dass že 
der Eiskunstlauf Sg. krasobruslení 
der Lieblingssänger, - oblíbený zpěvák 
die Nachbarin, -nen sousedka 
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turnen cvičit 
viele Grüße S pozdravem 

Hobby Shopping 
Seite 66 

das Shopping Sg. nakupování 
11 die Bluse, -n halenka 

der Cent, -(s) cent 
das Gespräch, -e rozhovor 
die Jacke, -n bunda 
das Kaufhaus, "-er obchodní dům 
das Kleid, -er dámské šaty 
das Kleidungsstück, -e kus oblečení 
komplett kompletní 
machen (Das macht 10 Euro.) dělat (To dělá 10 euro.) 
nehmen, er nimmt (Ich nehme den 
Pullover.) 

vzít (Vezmu si ten svetr.) 

der Pullover, - svetr 
der Schal, -s šála 
das T-Shirt, -s tričko 
das Wiedersehen, - shledání 
zurück (Und 10 Cent zurück.) zpět (A 10 centů na zpět.) 

12 gefallen, er gefällt líbit se 
klasse skvělý 
die Kleidung, -en oblečení 
das Redemittel, - jazykový prostředek 

Seite 67 
13 bezahlen zaplatit 

der Preis, -e cena 
scheußlich děsný 
die Trendfarbe, -n módní barva 

14 aussuchen, er sucht aus vyhledat 
dunkelblau tmavě modrá 
dunkelgrün tmavě zelená 
das Haar, -e vlas 
hellblau světle modrá 
hellgrün světle zelená 
die Klamotte, -n hadry, hovorově vyjádřené oblečení 
lila fialová 
rosa růžová 
der Schuh, -e bota 

Kapitel 8 – Meine Familie – unser Zuhause 
Seite 69 

die Anweisung, -en návod 
1 die Lösung, -en řešení 

das Motorrad, "-er motorka 
die Mutter, "- matka 
der Opa, -s dědeček 
der Papa, -s tatínek 
die Person, -en osoba 
der Polizist, -en policista 
das Zuhause Sg. domov 

Verwandte 
Seite 70 

der/die Verwandte, -n příbuzný/á 
2 alles klar vše jasné 

der Cousin, -s bratranec 
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die Cousine, -n sestřenice 
das Familienfoto, -s rodinné foto 
die Geschwister Pl. sourozenci 
die Großeltern Pl. prarodiče 
die Großmutter, "- babička 
der Großvater, "- dědeček 
die Oma, -s babička 
der Onkel, -s strýc 
die Tante, -n teta 
der Vater, "- otec 
vorsprechen, er spricht vor zde: předříkávat 

Seite 71 
3 ah ah 

der Anfänger, - začátečník 
erfragen vyptat se 
das Fernsehen Sg. televize (televizní vysílání) 
genial geniální 
hinten vzadu 
der Koch, "-e kuchař 
der Konflikt, -e konflikt 
links vlevo 
die Marionette,-n loutka 
mitlesen, er liest mit číst spolu 
rechts vpravo 
die Serie, -n seriál 
stehen (Ich stehe vorne links.) stát (Stojím vpředu vlevo.) 
das Theater, - divadlo 
Viel Spaß! Hodně zábavy! 
vorne vpředu 
wiederholen opakovat 

Seite 72 
reinkommen, er kommt rein jít dovnitř 

4 das Bad, "-er koupelna 
danach potom 
duschen sprchovat 
die Küche, -n kuchyň 
das Schlafzimmer, - ložnice 
die Wohnung, -en byt 
das Wohnzimmer, - obývací pokoj 

Seite 73 
5 die Blume, -n květina 

erstellen sestavit 
lecker chutný 
die Mindmap, -s asociogram, myšlenková mapa 
waschen, er wäscht prát 

6 mitbringen, er bringt mit přinést s sebou 
Ärger zu Hause & Sprache in der Klasse 
Seite 74 

der Ärger Sg. hněv 
7 aufmachen, er macht auf otevřít 

der Besuch, -e návštěva 
der Krach Sg. kravál, bengál 
lassen, er lässt nechat 
leise potichu 
rauskommen, er kommt raus jít ven 
die Ruhe, - (Lass mich in Ruhe.) klid (Nech mě v klidu.) 
sauer, saurer, am sauersten zde: naštvaný 
sofort hned 
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die Tür, -e dveře 
weggehen, er geht weg (Geh weg!) odejít (Odejdi!) 

8 aufräumen, er räumt auf uklízet 
ausmachen, er macht aus vypnout 
die Äußerung, -en vyjádření 
beeilen (+ sich) pospíchat 
endlich konečně 
der Mann, "-er muž 
Oh Mann! (Mann, der, "-er) Oh muž! 
später později 
typisch typický 
vergessen, er vergisst zapomenout 

9 aufschlagen, er schlägt auf otevřít 
die Bitte, -n prosba 
langsam pomalu 

Seite 75 
10 die Angst, "-e strach 

einschlafen, er schläft ein usnout 
der Imperativ, -e rozkazovací způsob 
schlafen, er schläft spát 
vorsichtig opatrně 

11 bleiben zůstat 
Das kann ich nach Kapitel 8 
Seite 76 

je po 

Kapitel 9 – Alles Gute! 
Seite 83 

Alles Gute! Všechno nejlepší! 
1 der Appetit Sg. chuť 

die Besserung Sg. (Gute Besserung.) zlepšení (Brzké uzdravení.) 

Frohe Ostern! Veselé Velikonoce! 
Frohe Weihnachten! Veselé Vánoce! 
das Glück Sg. štěstí 
der Glückwunsch, "-e blahopřání 
Gute Reise! Šťastnou cestu! 
Guten Appetit! Dobrou chuť! 
Herzlichen Glückwunsch! Hodně štěstí! 
die Klassenarbeit, -en písemka 
der Krankenbesuch, -e návštěva v nemocnici 

das Ostern, - Velikonoce 

die Reise, -n cesta 
die Situation, -en situace 
Viel Glück! Hodně štěstí! 
das Weihnachten, - Vánoce 
der Wunsch, "-e přání 

Herzlichen Glückwunsch! 
Seite 84 
2 der Ausflug, "-e výlet 

der/die Bekannte, -n známý/známá 
die Feier, -n oslava 
der Gast, "-e host 
das Geburtstagsfest, -e narozeninová oslava 
das Geburtstagskind, -er oslavenec 
die Geburtstagsparty, -s narozeninová party 
der/die Jugendliche, -n mladistvý/mladistvá 
der Kuchen, - koláč 
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die Limonade, -n limonáda 
manche nějaký 
der Saft, "-e šťáva 

3 der Frühling, -e jaro 
der Geburtstagskalender, - narozeninový kalendář 
der Herbst, -e podzim 
der Monat, -e měsíc 
der Monatsname, -n název měsíce 
der Sommer, - léto 
der Winter, - zima 

Seite 85 
4 babysitten opatrovat děti 

die Einladung, -en pozvánka 
freundlich přátelský 
das Kürzel, - zkratka 
lieb haben, er hat lieb mít rád 
die SMS, - sms 

5 die Grafik, -en graf 
krank, kränker, am kränksten nemocný 

Gute Besserung! 
Seite 86 
6 der Arm, -e paže 

Aua auvej! 
der Fuß, "-e chodidlo 
der Hals, "-e krk 
schlecht (Mir geht es schlecht.) špatně (Je mi špatně.) 
wehtun, er tut weh bolet 

7 die Hand, "-e ruka 
der Mund, "-er ústa 
die Nase, -n nos 
das Ohr, -en ucho 
das Problem, -e problém 
wen (Wer besucht wen?) koho (Kdo navštíví koho?) 
der Zahn, "-e zub 

Seite 87 
8 die Apotheke, -n lékárna 

der Arzt, "-e lékař 
gestern včera 
der Kopfschmerz, -en bolest hlavy 
das Krankenhaus, "-er nemocnice 
der Mathetest, -s test z matematiky 
na dann a potom 
passieren stát se 

9 das Fieber Sg. horečka 
das Schulfest, -e školní slavnost 

10 die Entschuldigung, -en omluva 
kaputt rozbitý 
der Klavierunterricht Sg. hodina klavíru 
müde unavený 
die Nachhilfe, -n doučování 

König für einen Tag 
Seite 88 

der König, -e král 
11 das Bett, -en postel 

dürfen, er darf smět 
ganz- (Er arbeitet den ganzen Tag.) celý (Pracuje celý den.) 
die Lieblingsmusik (meist Sg.) oblíbená hudba 
die Pommes Pl. (= Pommes frites) hranolky 
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12 aufbleiben, er bleibt auf zůstat vzhůru 
das Modalverb, -en způsobové sloveso 

13 die Ausrede, -n výmluva 
baden koupat se 
erfinden vynalézt 

Seite 89 
14 berichten informovat 

ihm jemu 
die Notiz, -en poznámka 
planen plánovat 
schenken darovat 
die Traumgeburtstagsparty, -s vysněná narozeninová oslava 
zu (Was gibt es zu essen?)  k (Co je k jídlu?) 

Das kann ich nach Kapitel 9 
Seite 90 

die Jahreszeit, -en roční období 
das Präteritum préteritum 
der Schmerz, -en bolest 

Kapitel 10 – Meine Stadt
Seite 91 
1 die Bäckerei, -en pekárna 

besuchen navštívit 
direkt přímo 
das Geschäft, -e obchod 
die Haltestelle, -n zastávka 
der Kiosk, -e kiosek 
nah, näher, am nächsten blízko, blíže, nejblíže 
die Straßenbahn, -en tramvaj 
der Supermarkt, "-e supermarket 
vor (+ A./D.) (Die Haltestelle ist direkt vor 
meinem Haus.) 

před (Zastávka je přímo před mým 
domem.) 

weit (Das Kino ist nicht weit.) daleko (Kino není daleko.) 
das Zentrum, Zentren centrum 

2 die Briefmarke, -n známka 
das Brot, -e chléb 
das Brötchen, - houska 
die Disco, -s (Abk. für Diskothek) diskotéka 
die Hilfe, -n pomoc 
das Jugendzentrum, -zentren centrum mládeže 
der Käse Sg. sýr 
das Medikament, -e lék 
die Polizei Sg. policie 
die Post Sg. pošta 
das Shampoo, -s šampón 
tun, er tut činit 
die Wurst, "-e párek, salám, uzenina 
die Zeitung, -en noviny 

Wo ist …? 
Seite 92 
3 der Baum, "-e strom 

der Dativ, -e 3. pád
neben (+ A./D.) vedle 
über (+ A./D.) (Wir wohnen über der 
Apotheke.) 

nad (Bydlíme nad lékárnou.) 

unter (+ A./D.) pod 
zwischen (+ A./D.) mezi 
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Seite 93 
4 ablesen, er liest ab vyčíst (z textu) 

da sein, er ist da být zde 
das Glas, "-er sklenice 
das Rathaus, "-er radnice 

5 die Achtung Sg. pozor 
das Blatt, "-er list 
brauchen potřebovat 
legen položit 
liegen (Der Bleistift liegt neben der Schere.) ležet (Tužka leží vedle nůžek.) 
losgehen, er geht los (Jetzt geht's los.) vyrazit (Teď vyrážíme.) 
das Papier, -e papír 
die Präposition, -en předložka 
das Spiel, -e hra 
der Stift, -e tužka 

Mein Schulweg 
Seite 94 
6 abbiegen, er biegt ab zabočit 

die Ampel, -n semafor 
ander- (Einer sagt den Weg, der andere 
geht.) 

druhý (Jeden zná cestu, druhý ho 
následuje.) 

geradeaus rovně 
die Kreuzung, -en křižovatka 
leicht lehký 
der Marktplatz, "-e náměstí 
nach (+ D.) (An der Kreuzung gehst du 
nach rechts.) 

směrem (Na křižovatce jdeš doprava.) 

der Roboter, - robot 
das Stadtmuseum, -museen městské muzeum 
stopp Stát! 
die U-Bahn, -en metro 
die Vorsicht Sg. opatrnost 
warten (+ auf + A.) čekat 
der Weg, -e cesta 
weiter (Dann weiter geradeaus.)  stále (Potom stále rovně.) 

Seite 95 
7 behalten, er behält ponechat 
8 der Bioraum, "-e učebna biologie 

der Chemieraum, "-e učebna chemie 
der Eingang, "-e vchod 
das Erdgeschoss, -e přízemí 
das Lehrerzimmer, - kabinet 
das Sekretariat, -e sekretariát 
die Sporthalle, -n tělocvična 
der Stock, "-e (Abk. für Stockwerk, das, -e) 
(Ich wohne im ersten Stock.) 

patro (Bydlím v prvním patře.) 

Eine Geschichte 
Seite 96 
9 abfahren, er fährt ab odjet 

anziehen (+ sich), er zieht sich an obléci se 
der Apfel, "- jablko 
das Aufgabenblatt, "-er pracovní list 
aufwachen, er wacht auf probudit se 
ausfallen, er fällt aus odpadnout 
die Bushaltestelle, -n autobusová zastávka 
da (Paul hat Geburtstag. Mensch, da muss 
ich noch ein Geschenk kaufen.) 

to (Paul má narozeniny. Člověče to musím 
ještě koupit dárek.) 

das Ei, -er vejce 
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einsteigen, er steigt ein nastoupit 
fast téměř 
das Frühstück, -e (meist Sg.) snídaně 
gerade právě 
das Gleis, -e kolej 
halten, er hält zastavit 
heiß horký 
der Hunger Sg. hlad 
kopieren kopírovat 
der Kühlschrank, "-e lednice 
leer prázdný 
die Marmelade, -n marmeláda 
das Mathebuch, "-er učebnice matematiky 
die Milch Sg. mléko 
der Montagmorgen, - pondělní ráno 
nervös nervózní 
nichts nic 
packen balit 
der Quark Sg. tvaroh 
der Salat, -e salát 
der Schreibtisch, -e psací stůl 
die Station, -en stanice 
die Tasse, -n šálek 
der Tee, -s čaj 
überlegen rozmyslet si 
umsteigen, er steigt um přestoupit 
das Verkehrsmittel, - dopravní prostředek 
wach vzhůru 
der Wecker, - budík 
der Zettel, - lístek 

Seite 97 
der Dank Sg. dík 
egal jedno 
die Hauptsache, -n hlavní věc 
ja (Ein bisschen schmutzig ist es ja schon.) jistě (Trochu špinavé to jistě už je.) 
der Notizzettel, - lístek s poznámkami 
schmutzig špinavý 
die Sekretärin, -nen sekretářka 
die Tafel, -n (Er gibt Eva eine Tafel 
Schokolade.) 

tabulka (On dá Evě tabulku čokolády.) 

verknittert pokrčený 
verteilen rozdělit 
Vielen Dank Mnohokrát děkuji! 
wiederhaben, er hat wieder vrátit zpět 
wundern (+ sich) divit se 
ziemlich docela 

10 der/das/die Beste, -n nejlepší 
das Donnerwetter Sg. u sta hromů 
die E-Mail-Adresse, -n emailová adresa 
fertig sein, er ist fertig být hotov 
glauben věřit 
hey hej 
komisch divný 
die Mama, -s máma 
schlecht (Er ist schlecht in Mathe.) špatně (Je na tom špatně v matematice.) 
wem (Was passt zu wem?) komu (Co se hodí ke komu?) 
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Das kann ich nach Kapitel 10 
Seite 98 

die Lebensmittel Pl. potraviny 
die Ortsangabe, -n udání místa 

Kapitel 11 – Wir fahren weg! 
Seite 99 

der Gegenvorschlag, "-e protinávrh 
1 anschauen, er schaut an podívat se 

die Hypothese, -n hypotéza 
die Karte, -n (Sucht die Stadt auf der 
Karte.) 

mapa (Hledej město na mapě.) 

der Norden Sg. sever 
orientieren (+ sich) orientovat se 
der Osten Sg. východ 
der Süden Sg. jih 
wegfahren, er fährt weg odjet 
der Westen Sg. západ 
zusammengehören, es gehört zusammen patřit dohromady 

Ein Ausflug 
Seite 100 
2 also tedy 

anhalten, er hält an zastavit 
die Fahrradtour, -en výlet na kole 
die Fischsuppe, -n rybí polévka 
der Hafen, "- přístav 
das Hotel, -s hotel 
Igitt fuj! 
die Jugendherberge, -n ubytovna mládeže 
jung, jünger, am jüngsten mladý, mladší, nejmladší 
das Kursbuch, "-er učebnice 
losfahren, er fährt los vyjet 
das Musical, -s muzikál 
na no 
recht haben, er hat recht mít pravdu 
reservieren rezervovat 
das Schiff, -e loď 
schließen zamknout 
übernachten přenocovat 
unbedingt bezpodmínečně 
der Zug, "-e vlak 

Seite 101 
3 der Ausweis, -e průkaz 

extra extra 
kosten stát 
das Mittagessen, - oběd 
die Nacht, "-e noc 

4 die Burg, -en hrad 
die Jugendgruppe, -n skupina mládeže 
das Jugendhotel, -s hotel pro mládež 
das Schloss, "-er zámek 
die Schulklasse, -n školní třída 
teuer, teurer, am teuersten drahý, dražší, nejdražší 
überall všude 

5 die Angabe, -n údaj 
billig levný 
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dort tam 
wenig málo 

6 der Fluss, "-e řeka 
der See, -n jezero 

Familie Schröder geht essen 
Seite 102 
7 der Apfelsaft, "-e jablečná šťáva 

die Currywurst, "-e klobása 
das Fischbrötchen, - houska s rybou 
der Fischmarkt, "-e rybí trh 
die Flasche, -n láhev 
groß, größer, am größten velký, větší, největší 
das Käsebrötchen, - houska se sýrem 
das Mineralwasser Sg. minerálka 
die Portion, -en porce 
das Stück, -e kousek 
die Suppe, -n polévka 
der Teller, - talíř 
der Verkäufer, - prodavač 
wunderbar báječný 
zusammen (Alles zusammen?) dohromady (Vše dohromady?) 

8 der Durst Sg. žízeň 
noch nicht ještě ne 

Grüße aus … 
Seite 103 
9 chatten četovat 

gar nicht vůbec ne 
reisen cestovat 
der Urlaub, -e dovolená 

10 Herzliche Grüße Se srdečným pozdravem 
nächst- (Nächstes Mal kommst du mit!) příští (Příště půjdeš s námi!) 
die Postkarte, -n pohlednice 
sensationell senzační 
das Wetter Sg. počasí 

12 der Berg, -e hora 
interessieren (+ sich) zajímat se 
die Kirche, -n kostel 
die Kultur, -en kultůra 
nicht mehr už ne 
sterben, er stirbt zemřít 
die Toilette, -n záchod 

Wohin fahrt ihr in den Ferien? 
Seite 104 
13 ans (= an das) (+ A.) k 

der Bodensee Sg. Bodamské jezero 
das Meer, -e moře 
der Pfeil, -e šipka 
der Schwarzwald Sg. Černý les (pohoří v ....) 

14 deshalb proto 
die Folge, -n následek 
der Grund, "-e důvod 
die Hauptstadt, "-e hlavní město 
die Konsequenz, -en důsledek 
wandern pěstovat pěší turistiku 

15 das Flugzeug, -e letadlo 
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Vorschläge diskutieren 
Seite 105 

diskutieren diskutovat 
der Vorschlag, "-e návrh 

16 die Ablehnung, -en odmítnutí 
bedeuten znamenat 
der Quatsch Sg. hloupost 
zu (Aber das ist zu weit!) příliš (Ale to je příliš daleko!) 
die Zustimmung, -en souhlas 

17 einverstanden sein, er ist einverstanden být srozuměn 
das Fahrradrennen, - cyklistické závody 

19 noch nie ještě nikdy 
Das kann ich nach Kapitel 11 
Seite 106 

ablehnen, er lehnt ab odmítnout 
bestellen objednat 
faul líný 
das Getränk, -e nápoj 
machen (Du machst einen Vorschlag.) dělat (Uděláš návrh.) 
die Speise, -n pokrm 
zustimmen+D., er stimmt zu souhlasit 

Kapitel 12 – Mein Vater ist Polizist 
Seite 107 
1 der Beruf, -e povolání 
2 der Boss, -e šéf 

die Spezialität, -en specialita 
Was sind sie von Beruf? Was arbeiten sie? 
Seite 108 
4 der Anwalt, "-e právní zástupce 

die Anwältin, -nen právní zástupkyně 
der Architekt, -en architekt 
die Architektin, -nen architektka 
die Ärztin, -nen lékařka 
der Bäcker, - pekař 
die Bäckerin, -nen pekařka 
die Bankkauffrau, -en bankovní úřednice 
der Bauer, -n farmář 
die Bäuerin, -nen farmářka 
der Computerspezialist, -en počítačový specialista 
die Computerspezialistin, -nen počítačová specialistka 
die Frisörin, -nen kadeřnice 
die Hausfrau, -en žena v domácnosti 
der Hausmann, "-er muž v domácnosti 
der Ingenieur, -e inženýr 
die Ingenieurin, -nen inženýrka 
die Kauffrau, -en obchodnice 
der Kaufmann, "-er obchodník 
der Künstler, - umělec 
die Künstlerin, -nen umělkyně 
das Model, -s model/ka 
der Politiker, - politik 
die Politikerin, -nen politička 
die Polizistin, -nen policistka 
der Schauspieler, - herec 
die Schauspielerin, -nen herečka 
der Sekretär, -e sekretář 
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der Taxifahrer, - taxikář 
die Taxifahrerin, -nen taxikářka 
die Verkäuferin, -nen prodavačka 
der Zahnarzt, "-e zubař 
die Zahnärztin, -nen zubařka 
die Zeichnung, -en kresba 

5 der Gärtner, - zahradník 
das Rätsel, - hádanka 

6 der Pilot, -en pilot 
die Pilotin, -nen pilotka 
der Traumberuf, -e vysněné povolání 
werden, er wird stát se 

Seite 109 
7 backen, er bäckt/backt péci 

das Büro, -s kancelář 
der Kontext, -e kontext 
reden mluvit 
reparieren opravit 
die Skulptur, -en plastika, socha 
die Tätigkeit, -en činnost 
transportieren transportovat 
verkaufen prodávat 
wechseln měnit 

8 die Präsentation, -en prezentace 
9 das Beruferaten Sg. hádání povolání 

die Bewegung, -en pohyb 
raten, er rät radit, hádat 

10 als (Sie hat einen Job als Babysitterin.) jako (Ona pracuje jako opatrovnice dětí.) 
austragen, er trägt aus roznášet 
die Babysitterin, -nen opatrovnice dětí 
dauern trvat 
etwa asi 
der Job, -s práce 
jobben pracovat, dělat brigádu 
der/die Kleine, -n malý/malá 
reichen stačit 
süß sladký 
tragen, er trägt (Sie kann die Tasche nicht 
gut tragen.) 

nosit (Nemůže tu tašku dobře nosit.) 

verdienen vydělávat 
die Zeile, -n řádek 

Beruf Schülerin – Ein Tag in Susannas Leben 
Seite 110 

das Leben, - život 
11 ausgehen, er geht aus vyjít si 

der Beitrag, "-e příspěvek 
ein paar pár 
frühstücken snídat 
meinen mínit 
normal běžný 
quatschen bavit se 
weggehen, er geht weg (In der Woche geht 
sie fast immer weg.) 

odejít (Během týdne odchází téměř vždy 
pryč.) 

12 bestimmt (Du hast bestimmt auch gute 
Noten.) 

určitě (Máš určitě také dobré známky.) 

existieren existovat 
das Internet-Forum, Foren internetové fórum 
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kennenlernen, er lernt kennen seznámit se 
peinlich trapný 

Was für ein Tag! 
Seite 111 

Was für ein … Jaký…! 
13 ab (Ab in die Küche.) odchod (Odchod do kuchyně.) 

der Akku, -s baterie 
bloß jen 
die Dusche, -n sprcha 
der Fahrradschlüssel, - klíč na kolo 
die Gestik Sg. gesto 
die Intonation, -en intonace 
die Katastrophe, -n katastrofa 
der Katastrophentag, -e katastrofální den 
die Mimik Sg. mimika 
schaffen stihnout 
der Toast, -s toast 
zurückkommen, er kommt zurück vrátit se zpět, přijet zpět, přijít zpět 

Pronomen im Akkusativ 
Seite 112 
14 ihn ho 

das Personalpronomen, - osobní zájmeno 
15 wieso jakto 
17 der Schatz, "-e miláček, poklad 
Das kann ich nach Kapitel 12 
Seite 114 

mittags každé poledne 
das Taxi, -s taxík 
vorbei sein, es ist vorbei být pryč 

Plateau 3
Sprechen/Aussprache 
Seite 118 
7 mitnehmen, er nimmt mit vzít s sebou 

ohne (+ A.) bez 




